Rescue underway after gold mine blast traps 22 in east China
山东笏山金矿爆炸救援直击
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    A trapped miner expresses his gratitude after being lifted from a gold mine in Qixia City, east China's Shandong Province, on Jan. 24, 2021. Eleven miners were rescued on Sunday after being trapped underground for two weeks due to a blast in a gold mine in east China's Shandong Province. 

    Twenty-two miners have been trapped about 600 meters underground since the mine blast on Jan. 10 in Qixia, under the city of Yantai, in Shandong Province. (Xinhua/Chen Hao)

    1月24日，一名被困矿工成功升井时双手合十以表感谢。

    当日，记者从山东栖霞笏山金矿事故应急救援指挥部了解到，通过回风井，被困“四中段”和“五中段”的共11名矿工成功升井。

    1月10日14时，山东栖霞笏山金矿发生爆炸事故，22名工人被困井下。此前位于“五中段”的1名被困矿工已确认无生命迹象。目前，仍有10人处于失联状态，救援人员将继续进行搜救。      新华社记者 陈灏 摄
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    Rescuers are seen at the explosion site of a gold mine in Qixia City, east China's Shandong Province, Jan. 12, 2021. More than 300 rescuers have joined the search for 22 workers who were trapped underground after an explosion ripped through a gold mine under construction in Shandong, local authorities said Tuesday. (Xinhua/Wang Kai)
    1月12日，救援人员在现场作业。

    记者12日晚从山东烟台栖霞市笏山金矿事故现场救援指挥部了解到，救援工作仍在紧张进行，井下300米空气质量已经达标，救援吊桶已经到达井下180.5米。

                             新华社记者 王凯 摄
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    Rescuers drill a new channel at the explosion site of a gold mine in Qixia City, east China's Shandong Province, Jan. 18, 2021. A new channel has been drilled to rescue the workers trapped by a gold mine blast in east China's Shandong Province, authorities said early Monday. 

   The channel, drilled through at around 5 a.m., reaches a section 698 meters from the mine entrance. It came after another channel was drilled Sunday at a section 648 meters from the entrance. 

   Rescuers knocked on the drilling pipe, but have not yet received responses, according to the rescue headquarters. 

   The blast took place at 2 p.m. on Jan. 10 at the gold mine in Qixia under Yantai City. It happened about 240 meters away from the entrance. Twenty-two workers were working more than 600 meters away from there. 

   On late Sunday, a paper slip retrieved from underneath the mine through the previously drilled channel said that 12 workers were still alive while the other 10 were in unclear situations. (Xinhua/Wang Kai)

    1月18日晨，救援人员正在全力打通1号钻孔。

    记者18日凌晨在山东栖霞笏山金矿爆炸事故救援指挥部了解到，当日5时08分许，救援人员又打通一条从地面至被困人员所处巷道的钻孔。下一步，救援人员将通过这一钻孔与井下被困人员建立联系。

    1月10日14时，山东栖霞笏山金矿发生爆炸事故，22名工人被困于井下600多米位置。救援按照“两条腿”并行的思路紧张进行，一方面加快清理回风井井筒障碍物，另一方面加快地面打钻，开辟生命通道。救援现场共布置6个钻孔进行施救，此次贯通的是1号钻孔。

                               新华社记者王凯摄
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